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Education
	2005 


	PhD in Comparative History, Central European University 
Title: Witchcraft Trials and Beyond: in Volhynian, Podolian and Ruthenian Palatinates of the Polish-Lithuanian Commonwealth of the 17th -18th centuries
Supervisor: Dr. Katalin Peter

	2000 


	MA in History, National University of “Kyiv-Mohyla Academy” 


	1999 


	MA in History, Central European University 



	1998 


	BA (Major in History, Minor in Theory and Practice of Translation), National University of “Kyiv-Mohyla Academy”. Completed with honours



Work Experience
Teaching
	2005 – Present


	Associate Professor, History Department of National University of 
“Kyiv-Mohyla Academy”


	Translations
April-July 2020

January-February 2020
September–December 2019
May-August 2019
April–July 2019

February–March 2019
January–April 2019
September–December 2018
May–September 2018
February–July 2018

January–April 2018
April–July 2017

December 2016–April 2017
January – July 2016
July 2015–June 2018

	English-Ukrainian translation of the book by Laurence Rees, Hitler & Stalin: The Tyrants and the Second World War for the publishing house ‘Laboratoria’

Лоренс Ріс. Гітлер і Сталін. Тирани і Друга світова війна, пер. з англ. Катерина Диса. — К., Лабораторія, 2021.
English-Ukrainian translation of the book by Niall Ferguson, The Great Degeneration for the publishing house ‘Nash format’

Ніл Ферґюсон. Глобальний занепад, пер. з англ. Катерина Диса. — К., Наш формат, 2020. 
English-Ukrainian translation of the book by Niall Ferguson, Empire. How Britain Made the World for the publishing house ‘Nash format’

Ніл Ферґюсон. Імперія. Як Британія вплинула на сучасний світ, пер. з англ. Катерина Диса. — К., Наш формат, 2020. 
English-Ukrainian translation of the book by Doris L. Bergen, War and Genocide. A Concise History of Holocaust for the publishing house ‘Dukh i Litera’

Доріс Л. Берґен. Війна та геноцид. Коротка історія голокосту, пер. з англ. Катерина Диса.— Київ: «Дух і Літера», 2021.

English-Ukrainian translation of the book by Richard Dawkins, The Greatest Show on Earth for the publishing house ‘KSD’.

Річард Докінз. Найграндіозніше шоу на Землі: доказ еволюції, пер. з англ. Катерина Диса. — Харків: КСД, 2019. 
English-Ukrainian translation of the graphic biography by Sid Jacobson and Ernie Colon, Anne Frank for the publishing house ‘Dukh i Litera’

Сід Джейкобсон та Ерні Колон. Анна Франк, пер. з англ. Катерина Диса. — К.: Дух і Літера, 2019.
English-Ukrainian translation of the book by Brian Christian and Tom Griffiths, Algorithms to Live By for the publishing house ‘Nash format’

Браян Крістіан, Том Ґріффітс. Життя за алгоритмами. Як робити раціональний вибір, пер. з англ. Катерина Диса. — К., Наш формат, 2020.
English-Ukrainian translation of the book by Michael Barber, How to Run a Government. So That Citizens Benefit and Taxpayers Don’t Get Crazy for the publishing house ‘Nash format’
Майкл Барбер.  Як керувати урядом. На користь громадян і для спокою платників податків, пер. з англ. Катерина Диса. — К.: Наш формат, 2019.
English-Ukrainian translation of the book by Vaclav Smil, Energy and Civilization: A History for the publishing house ‘KSD’.

Вацлав Сміл. Енергія та історія цивілізації, пер. з англ. Катерина Диса. — Харків: КСД, 2019.
English-Ukrainian translation of the book by Adam Jones, Genocide. A Comprehensive Introduction for the publishing house ‘Dukh i Litera’

Адам Джонс. Геноцид: Вступ до глобальної історії, пер. з англ. Катерина Диса.— Київ: «Дух і Літера», 2020.

English-Ukrainian translation of the book by Niall Ferguson, The Square and the Tower for the publishing house ‘Nash format’

Ніл Ферґюсон. Площі та вежі. Соціальні зв'язки від масонів до фейсбуку, пер. з англ. Катерина Диса. — К., Наш формат, 2018. 
English-Ukrainian translation of the book by Cathy Caruth, Listening to Trauma for the publishing house ‘Dukh i Litera’
Кеті Карут. Почути травму. Розмови з провідними спеціалістами з теорії та лікування катастрофічних досвідів, пер. з англ. Катерина Диса. — К.: Дух і Літера, 2017.
English-Ukrainian translation of the book by Niall Ferguson, The Ascent of Money for the publishing house ‘Nash format’

Ніл Ферґюсон. Еволюція грошей. Фінансова історія світу, пер. з англ. Катерина Диса.  — К.: Наш формат, 2017.
English-Ukrainian translation of the book by William Shierer, The Rise and Fall of the Third Reich for the publishing house ‘Nash format’ 

Вільям Ширер. Злет і падіння Третього Райху. Історія нацистської Німеччини : у 2 т. пер. з англ. Катерина Диса, Олександр Надтока. – К. : Наш формат, 2017.
Old Ukrainian-English, Polish-English translations of sources for Witchcraft in Russia and Ukraine, 1000–1900. A Sourcebook. Ed. by Valerie A. Kivelson and Christine D. Worobec. London and Ithaca, 2020.



Scientific Editor of Translations

Ювал Н. Харарі. Sapiens. Людина розумна. Коротка історія людства, пер. з англ. Олександр Дем’янчук, наук. ред. Катерина Диса. — Київ: BookChef, 2021.

Мері Берд. SPQR: Історія Давнього Риму, пер. з англ. Олександр Дем’янчук, наук. ред. Катерина Диса. — Київ: BookChef, 2019.
Ярослав Грицак, Іза Хруслінська. Розмови про Україну, пер. з польської Богдана Матіяш, наук. ред. Катерина Диса. — К.: Дух і Літера, 2018.
Тімоті Снайдер. Перетворення націй. Польща, Україна, Литва, Білорусь 1569-1999, пер. з англ. А. Котенко і О. Надтока, наук. ред. Катерина Диса. – К.: Дух і Літера, 2012.

Selected Publications

Monograph:

Історія з відьмами. Суди про чари в українських воєводствах Речі Посполитої XVII-XVIII століття. Київ: Критика, 2008. 
Ukrainian Witchcraft Trials: Volhynia, Podolia and Ruthenia 17th and 18th centuries. New York and Budapest: CEU Press, 2020.
Articles:
“Club Cultures of Soviet and Post-Soviet City: The Case of Kyiv”, in Ten Cities: Public Sphere – Urban Space – Club Culture. Ed. by Johannes Hossfeld, Joyce Nyairo, Florian Sievers. [to be published in 2019]
“A Family Matter: The Case of a Witch Family in the Eighteenth-Century Volhynian Town”, in Witchcraft Casebook:  Magic in Russia, Poland, and Ukraine, 15th-21st Centuries, ed. Valerie Kivelson. Special issue of Russian History/Histoire Rus. Vol. 40, nos. 3-4 (2013): 352-363.

Mágikus eredetű betegségek és gyógyításuk a 18. századi Ukrainában // Mágikus ésszakrális medicina / Szerkesztette Pócs Éva. – Budapest, 2010. -   S. 288-299. 
“Orthodox Demonology and the Perception of Witchcraft in Early Modern Ukraine”, in Friars, Nobles and Burghers – Sermons, Images and Prints. Studies of Culture and Society in Early-Modern Europe. In Memoriam István György Tóth / Eds. Jaroslav Miller, László Kontler. Budapest: CEU Press, 2009: 341-360.

"Witches in the Neighbourhood: The Role of Neighbourhood Coexistence in Ukrainian Witchcraft Trials of the Seventeenth and Eighteenth Centuries", in Katalin Peter Festschrift. Budapest, 2007. 

Entry “Ukraine, Witchcraft,” in Encyclopedia of Witchcraft, Texas: ABC CLIO, 2006: 1139-1140.

Entry “Ukraine, Witchcraft Trials,” in Encyclopedia of Witchcraft, Texas: ABC CLIO, 2006: 1140-1142. 

 “Attitudes towards Witches in the Multi-confessional Regions of Germany and Ukraine,” in Boundaries of Faith. Edited by Eszter Andor and Istvan G. Toth, 285-289. Budapest: Central European University, European Science Foundation, 2001. – P. 285-289.

Languages
Ukrainian and Russian: native
English: fluent; Polish and German: good; reading knowledge of French.
3

